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Рассматривая русский и английский язык с точки зрения их ти-
пологии, многие исследователи, такие как, например, В. Д. Аракин, 
отмечали, что структура морфологических и синтаксических систем 
в результате своеобразного исторического развития имеет различ-
ные выражения [1]. М. Полински подтверждает эту теорию, говоря, 
что во флективных языках с богатой системой окончаний, а также 
правильными и неправильными формами интерференция выража-
ется ярче всего [2]. В ряде исследований (А. Павленко, С. Джарвис, 
М. Полински, А. Гюрел и др.) описаны следующие нерегулярности: 
временные конструкции, падеж, использование артиклей [3], форми-
рование придаточного предложения, множественные числа, система 
местоимений [4] и т. д. Проанализировав материалы предыдущих 
исследований, мы считаем, что интерференция при использовании 
изучаемого языка билингвами будет возникать в тех грамматических 
категориях, которых нет в родном языке, а те категории, которые 
представлены в изучаемом языке, проще, чем в родном, никаких 
нерегулярностей не проявят.

Мы проанализировали 6 интервью поздних русско-английских 
билингвов, проведенных на английском языке, общим объемом 8 ча-
сов 5 минут. Каждое интервью состоит из 4 частей —  устный опрос, 
письменный тест, визуальные стимулы и свободный опрос. Выяв-
лены следующие закономерности среди проявляющихся ошибок. 
Первая: в какой части интервью проявляются нерегулярности: самая 
частотная —  свободный опрос, вторая по частотности —  пересказ 
сюжета фильма и самая редкая —  опрос с вариантами ответов. Мож-
но сделать вывод, что ошибки чаще всего встречаются в спонтанной 
речи информанта. Вторая закономерность: какие морфосинтакси-
ческие нерегулярности возникали у информантов чаще всего. Чаще 
всего затруднения у информантов возникали в грамматических 
категориях, которые имеют более широкую структуру, чем в родном 
языке, или отсутствуют. Так, временные конструкции и артикли 
стали самыми частотными ошибками в речи билингвов, поэтому мы 
предполагаем, что они и будут проявляться чаще всего в последую-
щих исследованиях. В группу ошибок, которые ожидаются меньше, 
вошли грамматические категории, встречающиеся в обоих языках, 
имеющие определенные сходства, но выраженные по-разному, на-
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пример нерегулярное использование предлога. Самыми редкими 
ошибками были грамматические категории, которые имеют более 
узкую структуру.
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